


vorwort und lntormation

lm Jahr 1991 wurde die ProduKion und derVertrieb der langbewährten AVENARIUS l\,laschinen- u. Pumpenuntersätze durch die
Fa. A. GAMPPER-Werkzeuge in Alsenz übernommen.

ln Zusammenarbeit mit der Universität Kaiserslautern, führenden Spezialisten der Maschinen- u. Pumpenindustrie sowie der Che-
mischen lndustrie, ist das ProduKionsprogramm wesentlich vergrößert und optimiert worden.

Introduction and Information

In the year 1991 the A. GAMPPER-Werkzeuge Company in Alsenz took over production and sales ol the welFtried AVENARIUS
Machine and Pumo Bases.

In co-operation with the University of lGiserslautern, and leading specialists in the machine and pump industry as well as the
chemical industry, we have significantly expanded and optimised the production programme.

Avant-propos et g6nöralit6s

En 1991, production et commercialisation des appuis AVENARIUS pour machines et pompes, 6prouv6s de
prises en charge par les Ets. A. GAMPPER-Werkzeuge dAlsenz.

Depuis ce temps*lä, en collaboration avec I'universit6 de Kaiserslautern, I' industrie chimique et des experts
I'industrie de machines et de pompes, le programme de production a 6td sensiblement ölargi et optimis6.
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Techn ische ln fo rmat ion  über  GAMPPER Masch inen-  u .  pum-
penuntersäIze -  für  den Prakt iker,  der die bessere Lösung
sucht .  Desha lb :  an  d ieser  S te l le  ke in  Wor t  gegen d ie , ,e inge-
fahrene"  Methode herkömmI icher  Fundament ie rung,  son-
dern im folgenden Überlegungen aus der Praxis,  d le aus der
Sache heraus zu einem Plädoyer für  fundameni lose Aufstel-
lung  werden:

Technical  informat ion regarding GAMPPER Machine ano
Pump Bases - for the practical person who is searching for
a better solution. Therefore, not one word is mentioned
against everyday methods of traditional foundation work,
instead the following considerations are derived from
practical operation which in itself becomes an appeal for
fou ndation less i nstallation.

Informat ion technique sur les appuis GAMPPER pour ma-
chines et  pompes -  pour I 'homme de terrain ä la recherche
de solut ion opt imales.  Cependant,  pas un mot sur la methode
,,habi tuel le" de la fondat ion mais plutöt  des arguments qui ,
s 'or ientant sur les enseignements t i rös de la prat ique,
plaident en faveur d'installations sans fondation.

GAMPPER Masch inen-  und Pumpenuntersä tze . . .

passen sich von selbst  den Bodenverhäl tn issen an, hal ten
die Maschinen durch eine feste Hal tung genau an ihrem
Platz.

er le ichtern das Auswechseln und Umstel len von Maschinen
und Aggregaten. Unterbrechungen von Fußboden- und
Unterf lur isol ierungen gehören der Vergangenf ie i i  an.

e l imen ieren  dynamische Spannungen und Schwingungen
durch die im Fl ießverhal ten des Kunststof fs l iegende hohe
Elast iz i tät ,  s ie ermögl ichen einen erschütterungsfreien ruhi-
gen Maschinenstand und isol ieren lhre Aggregate gegen
äußere Einwirkungen.

GAMPPER Mach ine  and Pump Bases . . .

adapt themselves to f loor condi t ions,  hold the machines
f i rmly in place.

Make it easier to replace and relocate machines and units.
Gaps in f loors and underf loor insulat ion are a th ino of  the
past.

El iminate dynamic tension and vibrat ion due to the high ela-
sticity resulting from the viscoelasticity of the plastic, they
provide a shock-free, quiet  machine stance, and insulate
your units against external effects.

Les  appu is  GAMPPER pour  mach ines  e t  pompes. . .

s 'adaptent eux-mömes ä la nature du sol  et  maint iennent,
par leur r ig id i tö,  les machines exactement en posi t ion ferme.

l ls  faci l i tent  l 'öchange et  le döplacement des machines et
disposi t i fs .  Les coupures ä real iser dans les isolat ions de
plancher et  en sol  font  part ie du passö.

l ls  suppr iment les tensions dynamiques et  v ibrat ions par la
grande ölast ic i te due ä la v isco-elast ic i te de la mat iöre syn-
thet ique et  permettent d 'obtenir  un poste de travai l  s i len-
cieux et  sans vibrat ions tout en mettant vos equipements ä
I 'abr i  de toute act ion exter ieure.

Mit  GAMPPER Maschinen-  und Pumpenuntersätzen. . ,

enstehen keine Herstel lkosten fur massive Fundamente,
keine Ausstemmarbeiten, kein Vergießen von Ankerlöchern,

können in  wenigen Minuten Maschinen und Aggregate
f u ndamentlos ei n n ivel I  ierbar aufoestel l t  werden.

With GAMPPER Machine and Pumo Bases. . .

there is no cost for massive foundation construction, no
chisel l ing work, no pouring of anchoring holes.

Machines and units can be set-up level and without a
foundation within a matter of minutes.

Les appuis GAMPPER pour machines et pompes...

vous permettent d'economiser les fondations massives, les
travaux de mortaisage et le scellement des tirants.

En quelques minutes seulement, vos machines et dispositifs
peuvent ötre installtis sans fondations et ötre mises ä niveau.



Verhalten von Lucobit

widerstandsfähig:

gegenüber flüssigen Ghemikalien

bedingtwiderstands- nichtwiderstands-
fähig:  fähig:

A l u m i n i u m
Ameisensäure 40o/oig

85o/oig
98%oig

Amoniak 200/oig
KONZ.

Am moni  u mhydrogensul f  i t
Apfelsäure 10o/oig
Benzoesäurelösu ng,  bei

20o C, gesättigt in Wasser
B ie r
Bi tumen
Bromwasserstoff-

säure 500/oig
Butandiol
Calci u mch I o rid 20 o/oig

Calc iumhypochlor i t
Chlorkalk ca.2o/oig
Dimethylamin
Essigsäure 250/oig
E thy lend iamin
Ethylenglykol
Fluorwasserstof!

säure 39%oig
Formal in 30%oig

4Oo/oig
Gerbsäure 107oig
Glysant in
Glyzer in
Harnstoff 10 %oig
Kal i lauge konz.
Kal iumpermanganat

bei 20o C gesättigt
Maleinsäure 100/oig
Methanol
M i l ch
Mi lchsäure 10o/oig

90%oig
Natronlauge 50%ig
Oxalsäure konz.
Phosphorsäure konz.
Phthalsäure konz.
Rohrzucker 50o/oig
Sa lzsäure  10%ig

30%oig
Schwefelsäure '10 Toig

400/oig
Seewasser
Soda konz.
Ur in
Wasserstoffperoxid 3o/oig

30%o ig
Wein
Weinsäure 10%oig
Zi t ronensäure 10%oig

Acetaldehyd
Butiersäure
Dimethyl formamid
Essigsäure 967oig
Essigsäureanhydr id
Ethanol
Furfurol
lsopropanol
Salpetersäure 101/oig

30 o/oig

S i l i conö l

Aceton
Acronal  DS 3158
Al ly la lkohol
Amylacetat
A n i l i n
Benzaldehyd
Brom
m-Butanol l
Buthylacetat
Chlorbenzol
Chloressigsäure
Chlorgas
Chlorsu l fonsäu re
Chromsäure 50o/oig
Chromschwefelsäure
Cyclohexanol
Cyclohexanon
Dibuthylphtalat
Dich loressigsäure
Dieselöl
Di isopropylether
Ethylacetat
Ethylenchlor id
F luo r

"Heizöl
Heptan
Hexan

Leinöl
Masch inenö l
Methylenchlor id
Naphta
Paraffinöl
Phenol
Propanol
Pyr id in
Schwefelsäure

!..- Stearinsäure
Styrol
er

Bei den Angaben , ,bedingt  widerstandsfähig" s ind die Werte bei  erhöhter
Temperatur  (Prüf temperatur  600 C) etwas ungünst iger.

Die Werte beruhen auf  Angaben der BASF Ludwigshafen.



Tabelle:

beständig

Lupolen V, chemische Beständigkeit

gegen: bedingt beständig: unbeständig:

Acronal  Dispersion
A lumin iumch lo r id
A lumin iumsu l fa t
Ameisensäure
Ammon iak
Athanol
Athylendiamin
Athylenglykol
Apfelsäure
Benzoesäure
Benzyla lkohol
B i tumen
Bier
Bleichlauge
Butanol
Buttersäure
Butandiol
Calc iumhypochlor i t
Chloressigsäure
Chromsäure
Cyclohexanol
Diglykolsäure
Detergentien
Essigsäure
Fluorwasserstoff
Formaldehyd
Fruchtsäfte
Foto-Entwickler-
Fixierbäder
Gaswasser
Gerbsäure
Glykole
Glycerin
Glysantin
Harnstoff
lsopropanol
Jodtinktur
Kalilauge
Kaliumpermanganat
Maleinsäure
Methanol
Melasse
Marmelade
Mitch
Mi lchsäure
Natr iumhypochlor i t
Natronlauge
Olsäure
Oxalsäure
fflanzenschutzmittel
Perchlorsäure
Phosphorsäure
Phthalsäure
Progronsäure
Prikinsäure
Propylalkohol
Pyr id in
Quecksilber
Salzsäure
Schwefelsäure
Schwefelwasserstoff
Si l iconöl
Seewasser
Stearinsäure
Tinte
Vasel ine
Wasser
Wasserstoffsuperoxyd
Wein
Waschmittel

Ana tq  l r { oh r r r {

Acryln i t r i l
A l ly la lkohol
Amylacetat
An i l i n
Athylacetat
Benzin
Bromwasserstoffsäure
Butter
Butylacetat
Cyclohexan
Diäthyläther
Dibuty lphalat
Dimethyl formamid
Dichloressigsäure
Dieselöl
Dioxan
Fr igen
Heizöl
Heptan i
Hexan :::
lsooctan
lsopropyläther
Kokosnußöl
Leinöl
Lebertran
Motorenöle
Naphtha
Naphthal in
Ole ätherisch
Ole pf lanzl ich
Ozon
Paraffinöl
Petroläther
Petroleum
Phenol
Phosphortrichlorid
Salpetersäure
Talg
Triäthanolamin
Trafoöl

Aceton
Anisol
Athylenchlor id
Benzaldehyd
Benzol
Brom
Campher
Ch lo r
Chlorgas
Chlorbenzol
Chloroform
Chlorsu l fonsäure
Ch romsäu relSchwefelsäu re
Cyclohexanon
Dekal in
Dichloräthylen
Dimenthylamin
Essigsäu reanhyd r id
Fluor ',-,,......
Furfurol
Kresole
Königswasse_r , .. .-.

Methyläthylketon
Methylenchlor id
Menthol
Ni t robenzol
G l e u m
Polyesterharze
Schwefelkoh lenstoff
Styrol
Tetrachlorkoh lenstoff
Tetrahydrofuran
Tetralin
Th iny l ch lo r id
Toluol
Tr ichloräthylen
Terpent in
I  n r o p n e n  -  . .

TFich loressigsäu re
Xylol

Bei  den Angaben , ,bedingt  beständig" s ind die Werte bei  erhöhter
Temperatur (Prüftemperatur 600 C) etwas ungünstiger.

Die Werte beruhen auf  Angaben der BASF Ludwigshafen.

Technisches Merkblatt

Lupolen V 3510 K

Lupolen V 3510 K is t  e in Athylen-Vinylacetat-Copolymer,  best immt für  d ie Spr i tzguß- und Extruderverarbei tung.
Aufgrund seiner chemischen Struktur  b ietet  es eine vorte i lhaf te Kombinat ion von Eigenschaften die e inersei ts
vom Polyäthylen niedr iger Dichte und anderersei ts vom Weich-PVC her bekannt s ind.  Lupolen V 3510 K eignet
s ich daher besonders zur Herstel lung von Dichtungen al ler  Art ,  von Verschlüssen, Fal tenbälgen und -schläu-
chen, von Spruhf laschen, Flakons und Tuben. Das Produkt  is t  sehr gut  fü l ls tof fvert rägl ich und kann mit  energie-
re ichen Strahlen oder Peroxiden vernetzt  werden.

Lieferform
Lupolen V 3510 K wird a ls ungefärbtes Granulat  gel iefer t :  Spezia le infärbung ist  mögl ich.
Schüitdichie etwas 0,5 q/cm3.

Eigenscfiaften Einheit Wert Prüfvorschrift

Dichte bei  23o C
Schmelz index (MFl '190/2,  16)
Schmelzbereich
Streckspannung
Reißfestigkeit
Reißdehnung
Elastizitätsmodul
Schubmodul
Shore-A-Härte
Shore-D-Härte
Kugeldruckhärte H 49/30
Dielekrizitätszahl e, bei 106 Hz
DielektrischerVerlustfaktor tan ö bei 106 Hz
Spezif ischer Du rchgan gswiderstand
Wasserdam pfd u rch lässig keit r

Sauerstoffdurchlässigkeitl (TnPn)

1 Gemessen an 100pm dicken Fol ien.

0,931-0,934 DrN 53 479
3,4-4,6 DIN 53735
91-96 Polaris.Mikroskoo
4-5 DtN 53 455
17 DtN 53 455
700 DrN 53 455
75 DtN 53 457
40 DtN 53445
84 DtN 53505
31 DtN 53 505
B DIN 53456
2,6 DtN 53483
2 ,4 -10  2  D tN  53483
>1016  D tN  53482
4 ,5  D tN  53122

2700 DrN 53380

g/cm3
g/10 min
o c

N/mm2
N/mm2
o/o

N/mm2
N/mm2

N/mm2

Q . c m

m 2 . d
cm3
m 2 . d . b a r

Die Produkteigenschaften wurden an Probekörpern aus ungefärbtem Material ermittelt, wie sie die ange-
gebenen Prüfvorschriften fordern.
Uber das Verhal ten von Lupolen V 3510 K gegen Chemikal ien und Lösungsmit te l  g ibt  unsere Technische
I  n{ormat ion, ,Lu polen -  Chem i  kal  ien beständ i  g kei t "  Ausku nf t .



GAIVPPER Maschinen- und Pumpenuntersätze aus Lucobit bzw. Lupolen V sind in 6 verschiedenen Ausführungen lieferbar:

GAI!4PPER Machine and Pump Bases made of Lucobit and Lupolen V are available in 6 differenl models:

Les appuis GAMPPER en Lucobit@ ou Lupolen Vo pour machines et pompes sonl livrables en 6 versions diffÖrentes:

Lucobit

Ausführung A 100

Ausführung B 80

Lupolen V

Version D 75

Version D 75,,S"

,S": (ä töle renforcöe)

Version A 100

Version B B0

Version A 100 ,,S"

Version B 80,,S"

uS": (ä töle renforcde)

Lupolen V

Ausführung D 75 Tragkraft ca. 300

Ausführung D 75,,S" Tragkraft ca. 900

,,S": (mit verstärktem Blech)

250 kp (statisch/dynamisch)

200 kp (statisch/dynamisch)

1200 kp (statisch/ dynamisch)

700 kp (statisch/dynamisch)

kp (statisch/dynamisch)

kp (statisch/dynamisch)

Tragkraft ca.

Tragkraft ca.

Ausführung A 100 ,,S" Tragkraft ca.

Ausfuhrung B 80,,S" Tragkraft ca.

,,S": (mit verstärktem Blech)

Lucobit

Model A 100 Carrying force approx. 250 kp (stat ic/dynamic)

Model B B0 Carrying force approx. 200 kp (stat ic/dynamic)

Model A 100 "S" Carrying force approx. 1200 kp (stat ic/dynamic)

Model B 80 "S" Carrying force approx. 700 kp (stat ic/dynamic)

"$": (with reinforced sheeting)

Lucobit

Force portante approx. 250 kp (statique/dynamique)

Force portante approx. 200 
.fp 

(statique/dynamique)

Force portante-approx." 1 200 kp (statique/dynamique)

Force portante approx. 700 kp (statique/dynamique)

Lupolen V

Model D 75 Carrying force approx.

Model D 75 "S" Carrying force approx,

"$": (with reinforced sheeting)

300 kp (static/dynamic)

900 kp (static/dynamic)

Force portante approx. 300 kp

Force portante approx. 900 kp

(statique/dynamique)

(statique/dynamique)

0 85 {a7 0\

s-
N

\l
c!

I
@ 9 0  ( a 8 0 )

(9,81 N+t  kp)



Pruf u n gsbericht der U n iversität Kaiserslautern

Test report from the University of Kaiserslautern

Rapport d'essais de I'universitö de Kaiserslautern
Prüfungsbencht 

Nr. 94/981 Seite 2

1 Beauftragung
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EO mm Durchmesser

LuPolen-V'weiß, dickes Blecn

1962 ( 200kP)

13OEO (1333 kp)
80 mm Durchmesser

Lucobit-schwatz' dickes Blscn

1OO mm Durchmesser

Lucobit'schwarz' dünnes Blecn

lOO mm Durchmgssor

Lucobit-schwaz' dickes Blech

PI"n"5"""Ul5ßnrramtes

Zunächst wurden die untersäEe mit den dünnen Blechen bis zu der jewerligen vom
Auftraggeber angegebenen Prufkraft (Nennkraft) belastet und unmittelbar nach der
Entlastung auf eine Vorkrafi von 20 N die bleibende Verformung über den induk-
tiven wegaufnehmer der Prufmaschine auf dem Diagramm des Digitalrecorders ab-
gelesen. Die Prufgeschwindigkeit betrug 1x10-2 mm/s.

Die untersäEe mit den dicken Blechen sind in Stufen mehrmals be- und enilastet
worden, bis die Kraft eneicht war die notwendig ist, um die gleiche bleibende Ver-
formung wie bei den untersätzen mit dünnem Blech bei der öntsprechenden Nenn-
kraft zu erhalten. Die Pnifergebnisse sind in nachfolgender Tab€lle enthalten.



Ku en zum Schwingungsyerhalten der GAMPPER Maschinen-Pump€nuntersätze der Typengerie ,,S"

Curves indicating the vibration behaviour ot the Series "S" GAMPPER Maclrine and Pump Bases

Courbes d6crlvant le compodement aur vibrations des appuis GAf'PPEB de la s6rie,,S" pour machlnes et pomp€6,

Hysteresiskurve bei F,,"* 18000 N
MODELL A 1OO S
Hysteresis curve at F,,,.u* 18000 N
MODEL A 1OO S
Courbe hystdrdsis ä F',"* '18000 N
MODELE A 1OO S

Hysteresiskurve bei F,.," 10000 N
MODELL B BO S
Hysteresis curve at F,,"* 10000 N
MODEL B BO S
Courbe hystär6sis ä F.,"* 10000 N
MODELE B BO S
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GAMPPER

L4aschinen- und Pumpenuntersätze aus BAYPREN @

Für Kunden die in lhrem Maschinenpark auf große lvlobilität angewiesen sind, wurde ein Untersatz entwickelt, der mit der
l\,4aschine oder Pumpe fest verschraubt wird und trotzdem bis ca. 10' beweglich bleibt.

o eingetragenes Warenzeichen der Bayer-Werke

GA[,4PPER

Machine and Pump Bases made of BAYPREN @

A base, permanently bolted to the machine or pump and nevertheless remaining movable up to approx. 10'C has been
developed for customers dependent on a high degree of machine mobility.

o Registered lrademark of Bayer-Werxe

GAIVIPPER

Appuis en BAYPREN @ pour machines et pompes

Pour les clients dont le parc de machines doit poss6der une grande mobilit6, nous avons d6velopp6 un apptii solidement
vissö ä la machine ou ä la pompe mais qui dispose n6anmoins d'une mobilit6 de 10" env

o l\,4arque d6posiie des Ets. Bayer-Werke

Dämpfungselement aus Baypren. Gewindehülse und Aufnahmeblech aus ST37 verzinkt.

Damping elements made of Baypren.Threaded bushing and receiving plate made of galvanized ST37
ElÖment d'amortissement en baypröne. Douille filet6e et plaque de logement en ST37 galvanise.



E i genschaften von Baypren - Latex-Vu I ka n isation

Weitere Einsatzgebiete ergeben sich für Baypren durch den Ein-
satz als Latex. Dies sind wässrige Dispersionen von Baypren mit
einem Feststoffantei l  von 50 bis 58%0. Die aus den Latices mit
speziel len Verarbeitu n gsmasch i  nen hergestel l ten Fert i  gerzeu g-
n isse weisen im a l lgemeinen d ie  g le ichen Eigenschaf ten auf
wie die aus Festkautschuk hergestel l ten. Für die verschiedenart i-
gen Anwendungen ist ein Baypren-Latex-Sort iment entwickelt
worden,  das den Anforderungen derVerarbe i ter  in  der  Gummi- ,
Texti l - ,  Schuh- und Bau-lndustr ie entspricht.

Bei al len Baypren-Latextypen - mit einer Ausnahme - muß die
Vulkanisation analog wie bei Festkautschuk durch Erhitzen erfol-
gen.  Für  so lche Fäl le ,  in  denen e ine Vulkan isat ion be i  höheren
Temperaturen nicht ohne weiteres möglich ist,  läßt sich ein spe-
ziel ler Latextyp, Baypren-Latex 4 R, einsetzen. Es genügt, diesem
Latex eine ausreichende Menge Zinkoxid zuzusetzen, um
bereits bei Raumtemperatur eine Vulkanisation zu erzielen.

Vulkanisate aus Baypren-Latices werden im Gummi-Sektor ana-
log wie die Festkautschuktypen dort eingesetzt,  wo Witterungs-
beständigkeit,  gutes Brandschutzverhalten, Alterungs-, Ozon-,
Abrieb- ,+nd Chemikal ienbeständigkeit sowie Wärme-, Öl-,  uno
Benzinresistenz gefordert werden. Darüberhinaus f inden sie viel-
seit ige weitere Anwendung.Wegen des ausgeprägten guten
brandsch utztech n ischen Verhaltens f indet Baypren-Form-
schaum zunehmendes In teresse,

ANWENDUNGEN

Polychloropren, wie Baypren, gehörten zu den mengenmäßig
bedeutendsten Kautsch u ken zu r Herstel lu ng leistu n gsfäh iger
konstruktiver Gummitei le, im Englischen auch als,,performance"
oder,,engeneering elastomers" bezeichnet.

Sein weltweiterVerbrauch nimmt weiterhin zu.

Die Bedeutung von Baypren l iegt weniger in einer qin4igen-fer-
ausragenden als vielmehr in einer Kombin-dtion technisch
wesentl icher Eigenschaften, die von anderen Kautschuktypen
bei vergleichbarem Preis nicht erreicht werden können.

Fert igerzeugnisse aus Baypren haben bei sachgerechtem Auf-
bau des elastomeren Werkstoffs neben dem ausgezeichneten
gu m m ielast ischen Verhalten besonders fol gende charakterist i-
sche Eigenschaften:

O Witterungs- und Ozonresistenz sowohl unter trockenen als
auch feuchten Kl imabedingungen

O Ausgezeichnetes Brandschutzverhalten

O Mitt lere Ölbeständigkeit

O Alterungs- und Wärmebeständigkeit

O Gute Zug-, Einreiß- und Verschleißfestigkeit

O Hohe dynamische Belastbarkeit

O Beständigkeit gegen Wasser und viele Chemikal ien bei
Langzeitbeanspruch u ng

O Gute Haftung an entsprechend vorbehandelten verstärken-
den Substraten aus Texti l ,  Metal l  oder Glasfaser

O Ger inge Gasdurch läss igke i t

O Für  v ie le  Anwendungen ausre ichende e lekt r ische Eigen-
schaften

lm Einze l fa l l  i s t  d ie  E ignung des Elastomers durch anwendungs-
bezogene Prüfu ng sicherzustel len,

Aufgrund dieser Eigenschaften wird Baypren zur Herstel lung
hochbeansoruchter  Gummiar t ike l  in  v ie len Indust r iebere ichen
eingesetz t ;  d ies  s ind in  ers ter  L in ie  d ie  Fahrzeugindust r ie ,  der
Maschinen- ,  An lagen-  und Schi f fbau,  der  Bergbau und d ie  Erd-
ö l förderung.

Durch e ine gemeinsame Entwick lung von Phoenix  und Bayer  is t
es mögl ich,  hochf lex ib le  Baypren-Spi ra lsch läuche zur  Kanal is ie-
rung einzusetzen.

Characteristics of Baypren Latex Vulcanised Materials

Extensive areas of appl icat ion have resulted from the use of Baypren
as latex.These are watery Baypren dispersives with a 50 to 58
percent share of sol id substances. Finished products made of lat i-
ces manufactured us ing spec ia l  process ing machines,  genera l ly
have the same propert ies as those manufactured from sol id caout-
chouc. An assortment of Baypren Latex has been developed for
various types of appl icat ions in accordance with processor require-
ments of the rubber, text i le, shoe, and construction industr ies.

As in processing sol id caoutchouc, al l  types of Baypren Latex, with
one except ion,  must  be vu lcan ised through the appl icat ion o f  heat .
A special type of latex - Baypren Latex 4R - can be used in those
instances in  which h igh temperature vu lcan isat ion is  not  ent i re ly
poss ib le .  l t  i s  suf f ic ient  to  add a enough z inc ox ide to  th is  la tex in
order to obtain vulcanisation at room temperature.

Vulcanised materials made of Baypren lat ices, just as well  as sol id
forms of caoutchouc, are used in the rubber industry where weathe-
ring resistance, good f ireproofing quali t ies, resistance against
ageing, ozone, fr ict ion wear, and chemicals as well  as heat, oi l ,  and
petrol is required. In addit ion, they are used for a wide variety of
other appl icat ions. Baypren moulding foam has met with increased
interest due to i ts exceptional f i reproofing quali t ies.

Applications

Polychloroprenes such as Baypren, also referred to as "perform-
ance"  or"engineer ing e lastomers ' |  are  among the most  quant i ta t i -
vely signif icant caoutchouc for the manufacture of durable structural
rubber parts.

And the ut i l isat ion of these polychloroprenes continues to increase,

Baypren's signif icance is not based solely on one outstanding pro-
perty rather on a combination of major technical characterist ics
unattainable by other comparably priced types of caoutchouc,

l f  the elastomer material is properly structured, f inished products
made of Baypren have the fol lowing special and characterist ic pro-
pert ies along with an outstanding rubber elast ici ty:

O Weathering and ozone resistance in arrd as well  as wet cl imatic
condi t ions

O Outstanding f ireproofing propert ies

O Average oi l  resistance

O Ageing and heat resistance

O Good tens i le  and tear ing s t rength,  and durab i l i ty

O High dynamic s tab i l i ty  under  load

O Resistance against water and many chemicals when used for
extended oeriods

O Good bonding propert ies with appropriately prepared reinfor-
cing text i le, metal or glass f ibre substrates

O Mould and soi l  bacteria resistance

O Low gas permeabil i ty

O Adequate electr ical propert ies for many applications

ln  iso la ted cases,  e lastomer  su i tab i l i ty  should  be ensured through
appiication-related test ing.

Due to these propert ies Baypren is used for the manufacture of
heavy duty  rubber  products  in  many indust r ia l  sectors ;  pr imar i ly  the
motor  veh ic le ,  machine and equipment  manufactur ing,  sh ipbui ld ing,
min ing and o i l  product ion indust r ies .

High ly  f lex ib le  Baypren sp i ra l  hose can be used reconst ruct ing
sewage systems due to the joint development efforts of Phoenix
and Bayer.



Propri6t6s de vulcanisats bayprönes-latex

Le baypröne permet d'autres applications en l 'uti l isant sous
forme de latex. l l  s'agit dans ce cas de dispersions aqueuses
du baypröne d'une teneur en mat iöres sol ides de 50 ä 580/0.
Les produits finis fabriqu6s ä partir du latex sur des machines
spdciales prdsentent en gdndral les m6mes caractöristiques
que ceux röal isös en caoutchouc sol ide.  Ainsi  a 6t6 d6velopp6
un assortiment de piöces en baypröne-latex röpondant parfaite-
ment aux exigences des professionnels des industr ies du
caoutchouc, texti le, de chaussures et du bätiment.

Pour toutes les applications en baypröne-latex - sauf une - la
vulcanisation doit ötre effectu6e comme avec le caoutchouc
sol ide, c'est-ä-d i re, par 6chauffement, Lorsq u'u ne vu lcan isation
ä des tempöratures 6levöes n'est pas rdalisable, on peut uti l iser
un type de latex sp6cial, le baypröne-latex 4 R. Avec ce latex la
vulcanisation peut d6jä ötre obtenue ä la tempdrature ambiante
en lui rajoutant de l 'oxyde de zinc en quantitd suffisante,

Les vulcanisats peuvent ötre uti l ises dans le secteur ä caout-
chouc comme les piöces en caoutchouc solide, ä savoir, toutes
les fois qu'une bonne r6sistance aux intemp6ries, un comporte-
ment adöquat dans la protection contre les incendies, la r6sis-
tance au vieil l issement, ä l 'ozone, ä I 'usure par le frottement et
aux produits chimiques ainsi que la r6sistance ä la chaleur, ä
l 'huile et ä I 'essence sont exigös. l ls peuvent en plus ötre uti l is6s
encore ä de nombreuses autres applications. En raison de leur
excellent comportement dans la protection contre les incendies,
le caoutchouc mousse en baypröne retient un int6röt grandis-
sant de la part des professionnels.

Applications

Quantitativement, le polychloropröne, tel que le baypröne,
compte parmi les caoutchoucs les plus importants en fabrica-
tion de piöces de construction performantes en caoutchouc. En
anglais, ces piöces sont d'ail leurs appeldes,performance eiä-
stomers" ou,,engineer ing elastomers' i

Sa consommation ä l 'echelon mondial  augmente cont inuel le-
menL

Limportance du baypröne rdside moins dans une caractöristi-
que part icul iörement dominante que dans une combinaison de
propr i6t6s techniquement essent ie l les qu'aucune autre sorte de
caoutchouc d'un co0t comparable ne peut atteindre,

Sous röserve d 'une structure professionnel le du mat6r iau,  les
produi ts f in is en baypröne possödent,  en plus de leur excel lent
comportement 6lastique, les particularitös suivantes:

O Rösistence aux intemp6ries et ä I 'ozone tant dans les condi-
t ions c l imat iques söches qu'humides,

O Excellent comportement dans la protection contre les incen-
dies.

O Rdsistance moyenne ä l 'hui le.

O Rdsistance au vieil l issement et contre les effets de la cna-
leur.

a Bonne r6sistance ä la traction, au ddchirement et ä I 'usure.

O Grande rdsistance dynamique en charge.

O Rdsistance ä I 'eau et  ä de nombreux produi ts chimiques en
soll icitation ä long terme.

O Bonne adh6rence ä des substrats de renforcement en rex-
ti le, m6tal ou fibre de verre, traitös en cons6quence,

O Rösistance aux champignons et aux bact6ries du sol.

O Faible perm6abil it6 aux gaz.

O Caract6ristiques 6lectriques suffisant ä de nombreuses
applications.

Selon le cas,  i l  est  indiqu6 de faire subir  ä l '6 lastomöre des
tests prouvant son aptitude dans telle ou telle application.

Compte tenu de ces caractdristiques le baypröne est uti l isd
dans de nombreux secteurs industriels ä la fabrication d'articles
en caoutchouc pouvant ötre soumis ä de fortes soll icitations.
Ces secteurs sont pr incipalement I ' industr ie automobi le,  les
constructions mdcaniques, les constructions d'installations tech-
nologiques et navales et les industries miniöre et pdtroliöre,

Une 6tude commune des Ets. Phoenix et Bayer permet l 'uti l isa-
tion du baypröne sous forme de tuyaux en spirale hautement
flexibles ä l 'assainissement de canalisations.

GAMPPER Maschinen- und Pumpenuntersälze aus ,,BAYPREN" sind in der Ausführung E 80 mit verschiedenen Einschraub-
buchsen (l\,4 16, M 20 und M 24) tür die entsprechenden Stehbolzen lieferbar.

Tragkraft bei statischer und dynamischer Belastung: ca. 1500 kp

The E 80 model GAI\,4PPER Machine and Pump Bases made of "BAYPREN" are available with various threaded bushings (N,1 16,
|\/ 20 and tvl 24) for the resoective stud bolts.

Carrying force for stat ic and dynamic load: approx. 1500 kp

En version E 80, les appuis GAMPPER en ,,BAYPREN" pour machines et pompes sont livrables avec diverses douilles ä vis (lvl
16, N/ 20 et M 24) pour les tirants correspondants.
Force portanle en charge statique en dynamique: approx.1500 kp

(9,81 N: 1 kp)
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Tips für eine optimale fundamentlose Aufstellung

Die Grundplatten der aufzustellenden Aggregate bei Verwen-
dung von GAMPPER Maschinen- u. Pumpenuntersätzen sol l-
ten biegesteif  ausgeführt sein. Mit geringerVerstärkung der
Rippen wird dies erreicht. Bei Anfrage und Bestel lung des
Aggregates muß darauf hingewiesen werden.

Pointers for optimum foundation-less installation.

The base olates of the units to use GAMPPER Machine and
Pump Bases should be torsion-resistant.This can be achie-
ved by sl ightly reinforcing the r ibs.This must be pointed out
when p lac ing inqui r ies or  orders.

Conseils pour une installation optimale, sans fondation

Avec un appui GAMPPER pour machines et pompes, les pla-
ques de base des 6quipements ä instal ler doivent resister ä
la f lexion. A cet effet,  renforcer quelque peu les nervures.
Toute demande et commande de I 'equipement devra prÖciser
ce fait,

The fol lowing dimensions have proven advantageous in years
of practical operation in the chemical industry:

Dans la prat ique, les dimensions ci-aprös se sont av6rdes
avantageuses dans la grande industr ie chimique.

Länge der Grundplatte
Length of the base plate
Lonqueur de la plaque de base d2

0 -  7 0 0 M  1 6 1 8 0 111 31 3

700 - 1200 M 2 0 1 41 61 6

1 5 0 0 - 1 8 0 0 M 3 0 320

1 B

25 22

1200 - 1 500 \A 24 250 1 - 7
l t1 9



Weiter sollle bei del Aufstellung yon Pumpen beachtet welden:

Dehnbare Kompensatoren, insbesondere Faltenbälge, dürfen nicht vor der Maschine angebracht werden. Sie wirken als I/ultipli-
kator der Kräfte. Mit GAIVPPER Maschinen- und Pumpenuntersätzen sind lolgende Bewegungen unbedenklich:
Waagrecht 4-O mm, senkrecht 2-4 mm. Hierauf ist bei der Anordnung der Fixpunkte für die Rohrleitung zu achten.
Die Höhe wird üblicherweise so eingestellt, daß die Grundplatte '10-15 cm hoch und damit über dem Bereich des SpüF und
Spritzwassers steht.

Dadurch ist es gleichzeitig möglich, Auffanggefäße für LecKlüssigkeiten unter die Grundplatte zu stellen. Je nach Aufgabenstel-
lung, z. B. bei Aufstellung in TanKassen oder bei Uberschwemmungsgefahr, wird man eine größere Höhe wählen.

In addition, the tollowing should be obserued when installing pumps:

Expandable compensators, expansion bellows in particular, must not be mounted in front of the machine. They have the effect of
amplifying forces. The following movements provide no cause for concern for GANIPPER l\4achine and Pump Bases.
Horizontal 4-6 mm, vertical 2-4 mm.Take this into account when arranging the fixed points for piping.
The height is usually selected so that the base plate is 10-15 cm high and thus above the rinse and splash waler zone.

This also provides the possibility of placing receptacles under the base plate to catch any leaking liquids.The height can be
increased depending on the intended purpose, e. g. placement in water lutes or in flooded areas.

A I'installation de pompas, tenir compte en plus de ce qui suit:

Les compensateurs de dilatation, notamment les soufflets, ne doivent pas Ctre montes devant la machine du fait qu'ils servent
d'agent multiplicateur des forces. Avec les appuis GAI\,4PPER pour machines et pompes, les mouvements suivants n'ofirenl
aucun inconvenients:

Al 'hor izonta le4ä6mm,älaver t ica le2ä4mm.Enteni rcompteälad6terminat iondespoints f ixespour latuyauter ie .Prövoi r
une hauteur telle que la plaque de base soit entre 10 et 15 cm de haut, depassant ainsi le niveau de I'eau de rinQage et d'arro-

Cela permet de placer des recipients de recuperation des liquides de fuite sous la plaque de base. Selon la täche ä remplir,
dans le cas d'une installation dans une cuvette ä reservoir ou en cas de risque d'innondation, par exemple, il faut choisir une
hauteur supörieure

Wksenawertes nebenbei

In vielen Chemiewerken werden seit Jahren Tausende von Pumpen fundamentlos aufgestellt und erlitten bisher keinerlei Scha-
den. Dasselbe gilt auch für alle Maschinen und Apparate, die nicht durch Erschütterungen oderWind- u. Kippkräfte gefährdet
sind (hohe Kolonnen und Behälter usw.).

In der l/i lch- und Getränkeindustrie wird sehr viel mit Pumpenaggregaten gearbeitet, die lose auf drei Füßen stehen oder fahrbar
sind: man kann sie leicht umsetzen und das Verfahren ist hygienisch (Vermeidung von Schmuuecken und Hohlräumen, leichte
Rein igung) .

Schwere Zentrifugen stehen aul BayprenfüBen, da sie sonst mit ihrer Unwucht Umgebung und Gebäude erschüttern würden.
Preßluftverdichter (Rotations- und Kolbenverdichter) bis 3 m Länge,2 t Gewicht und mit P=50 l(W werden heute fast immerfür
lose Aulstellung geliefert.

Incidentally, herc arc some interesting facts

Thousands of foundation-less pumps have been sefup in several chemical companies for many years now without the occur-
rence of damage. The same applies to all machines and units not subject to shock or the force of wind or tipping over (high
columns and containers, etc.).

Mobile pumping units and movable units standing on three feet are used to a great extent in the milk and beverage industry;
they are easily moved and thus hygienic (dirt collecting corners and hollow spaces are avoided, easy cleaning).
HeaW duty centrifuges rest on BAYPREN feet, otheMise the force of unbalance would shake the surroundings and the building.
Today, air compressors (rotational and piston compressors) with lengths of up to 3 m, weighing 2 tons, and with P:50 KW are
almost always delivered for loose installation.

Ce qu'il faudrait savoir par ailleurs

Dans de nombreuses usines chimiques, des milliers de pompes ont 6tö install6es sans fondation et fonctionnent depuis de
nombreuses annÖes dÖjä sans le moindre dommage. ll en est de möme pour toutes les machines et tous les 6quipements qui
ne sont pas soumis ä des vibrations ou exposes aux actions du vent ou au risque de basculer (reservoirs et colonnes hauts.
etc.).

Dans les induslries laitiöre et de boissons on utilise beaucoup les pompes install6es sur un tripied ou mobiles: ces pompes
peuvent ötre faciiement d6placees; le procöde est aussi plus hygienique (pas de coins sales et de creux; nettoyage facile).
La force de d6s6quilibre des centrifugeuses lourdes risquant d'ebranler leurs environs et les bätiments, elles sont placees sur
des pieds en Baypren. Aujourd'hui, les compresseurs (ä rotation ou ä pistons) jusqu'ä 3 m de long, d'un poids max. de 2 t et
d'une puissance P:50 kW sont pratiquement tous livr6s pour une installation sur pieds.



GAMPPER Maschinen- und Pumpenuntersätze im täglichen Einsatz

GAMPPER Machine and Pump Bases in day to day use

Les appuis GAMPPER pour machines et pompes ä I'action



PROGRAMMÜBERSICHT. LINE OF PRODUCTS OVERVIEW. PROGRAMME

A 100 aus Lucobi t
Abdeckblech V2A
Tragkraft 250 kp
(stat, u. dynamisch)

A 100 made of  Lucobi t
Cover plate made of V2A
Carrying force 250 kp
(static and dynamic)

A 100 en Lucobit
Plaque de recouvrement en V2A
Force portante 250 kp
(statique et dynamique)

A 100 ,,S" aus Lucobit
Abdeckblech V2A
Tragkraft 1200 kp
(statisch/dynamisch)

A 100'S.  made of  Lucobi t
Cover plate made of V2A
Carrying force 1200 kp
(static/dynamic)

A 100 ,,S" en Lub6bit plaoue oe
recouvrement en V2A
Force portante statique/dynam ique
1.200 ko

B 80 aus Lucobit Abdeck-
blech V2ATragkraft 200 kp
(stat. u. dynamisch)

B 80 made of Lucobit
Cover plate made of V2A
Carrying force 200 kp
(siatic and dynamic)

B B0 en Lucobit Plaque
de recouvrement en V2A
Force portante 200 kp
(statique et dynamique)

B B0 , ,S 'aus Lucobi t
Abdeckblech V2A
Tragkraft 700 kp
(statisch/dynamisch)

B B0 "S" made of  Lucobi t
Cover plate made of V2A
Carrying force 700 kp
(static/dynam ic)

B B0 ,,S" en Lucobit
Plaque de recouvrement en V2A
Force portante statiq ue/dynam ique
700 kp

D 75 aus Lupolen V
Abdeckblech V2A
Tragkraft 300 kp
(stat. u. dynamisch)

D 75 made of  Lupolen V
Cover plate made of V2A
Carry ing force 300 kp
(stat ic  and dynamic)

D 75 en Lupolen V
Plaque de recouvrement en V2A
Force portante 300 kp
(statique et dynamique)

D 75 ,,S" aus Lupolen V
Abdeckblech V2A
Tragkraft 900 kp
(statisch/dynamisch)

D 75 "S" made of  Lupolen V
Cover plate made of V2A
Carry ing force 900 kp
(siatic/dynamic)

D 75 ,,S" en Lupolen V
Plaque de recouvrement en V2A
Force portante statiq ueldynam ique
900 kp

E 80 aus Baypren
Abdeckblech ST 37 verzinkt
Tragkraft 1500 kp
(statisch/dynamisch)

E B0 made of BAYPREN
Cover plate made of
galvanised ST 37
Carry ing force 1500 kp
(static/dynam ic)

E B0 en Baypren
Plaque de recouvrement en
ST 37 galvanisö
Force portante statique/dynam iq ue
1500 kp

Stehbolzen in V2A bzw. V4A
mit  3 Muttern und 2 Scheiben
Abmessungen: M  1 6  x  1 8 0

M 2 0 x 2 0 0
M 24 x250

Weitere Ausführungen bzw. Längen
auf Anfrage.

Stud bolts made of V2A orV4A
with three nuts and 2 washers
D i m e n s i o n s :  M  1 6  x  i 8 0

M 2 0 x 2 0 0
M 2 4 x 2 5 0

Addi t ional  models and lengths
avai lable on request ,

Tirants en V2A ou V4A
avec 3 6crous et 2 rondelles
Dimensions: M 1 6 x 1 B 0

M 2 0 x 2 0 0
M24x250

Autres vers ions et  longueurs
sur demande.

9,81 N :1 kp)


